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Προσπάθησα να βρω μία δική μου μέθοδο για να αναπτύξω την πτυχιακή μου εργασία, 
διότι η ένωση των δύο θεματικών (κολάζ - haiku) δεν συνηθίζονται να 
παρουσιάζονται μαζί. Παρόλες τις δυσκολίες και τους προβληματισμούς που 
αντιμετώπισα, κατάφερα να εξελίξω το σχεδιαστικό μου στυλ, να δημιουργήσω ένα 
βιβλίο με την τεχνοτροπία μου και το στίγμα μου, να λάβω γνώσεις μέσω της 
έρευνας, οι οποίες θα μου είναι χρήσιμες και μελλοντικά τόσο σε ακαδημαϊκό 
επίπεδο αλλά τόσο και σε σχεδιαστικό. Και τέλος, κατάφερα η πτυχιακή εργασία μου 
να είναι και να έχει τον σκοπό όπου ήθελα.



Μέλη Εξεταστικής Επιτροπής συμπεριλαμβανομένου και του Εισηγητή 
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DESIGN KAI HAIKU

Καποκάκη Νίκη

Τσιάρα Μάρθα

Μασούρα Ευαγγελία



ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΓΓΡΑΦΕΑ ΠΤΥΧΙΑΚΗΣ/ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Η κάτωθι υπογεγραμμένη Αθανασία Καλφακάκου του Ηλία, με αριθμό μητρώου 
521140300228 φοιτήτρια του Πανεπιστημίου Δυτικής Αττικής της Σχολής 
Εφαρμοσμένων Τεχνών και Πολιτισμού του Τμήματος Γραφιστικής και Οπτικής 
Επικοινωνίας, δηλώνω υπεύθυνα ότι:

“Είμαι συγγραφέας αυτης της πτυχιακής εργασίας και ότι κάθε βοήθεια είχα για την 
προετοιμασία της είναι πλήρως αναγνωρισμένη και αναφέρεται στην εργασία. 
Επιπλέον, οι πηγές από τις οποίες έκανα χρήση δεδομένων, ιδεών ή λέξεων, είτε 
ακριβώς είτε παραφρασμένα, αναγράφονται στο συνολο τους, με πλήρη αναφορά 
στους συγγραφείς, τον εκδοτικό οίκο και των πηγών που χρησιμοποιήθηκαν από το 
διαδίκτυο. Επίσης, βεβαιώνω ότι η εργασία έχει συγγραφεί από εμένα αποκλειστικά 
και αποτελεί προϊόν πνευματικής ιδιοκτησίας τοσο δικής μου, οσο και του 
Ιδρύματος.”

Ο/Η Δηλών/ούσα



Εισαγωγή
Ξεκινώντας την πτυχιακή μου εργασία, ήθελα να κάνω εικονογράφηση ποιητικής 
συλλογής, με την μέθοδο του κολάζ. Διάλεξα τα ποιήματα να είναι haiku, τόσο 
επειδή μου αρέσει η συγκεκριμένη μορφή ποιημάτων αλλά και λόγω της μορφής τους, 
του μικρού κειμένου δηλαδή, ήθελα να έχουν συμπληρωματική ιδιότητα στα artworks 
όπου και θα έκανα.
Ξεκινώντας την έρευνα μου για τα haiku και το ειδος του κολάζ που με ενδιαφέρει, 
αντιμετώπισα το πρόβλημα, ότι ενδεχομένως αυτές οι δύο μορφές τέχνης είναι αρκετά 
αντίθετες μεταξύ τους και δύσκολα μπορούν να συνυπάρξουν ή τουλάχιστον μέχρι τώρα 
δεν έχει συμβεί. Ενώ το haiku (τέχνη του ελαχίστου), το είδος του κολάζ που με 
ενδιαφέρει εμένα είναι πολύ πιο πληθωρικό.
Η καλλιτεχνική μου προσεγγιση είναι πιο pop και έντονη, σε σχέση με το μίνιμαλ 
και το απλό των ποιημάτων haiku. Ως αποτέλεσμα αυτών των προβληματισμών λοιπόν, 
αποφάσισα να προσεγγίσω τα ποιήματα με βάση τα συναισθήματα και τις ερμηνείες 
τους και να τα εντάξω ως τυπογραφία στα artworks και το βιβλίο να έχει ως κύριο 
χαρακτηριστικό το design κι όχι τα ποιήματα, καθαυτά.
Στην πτυχιακή συμπεριλαμβάνω τόσο ιαπωνικά haiku, από όπου ξεκίνησε και η τέχνη 
των haiku, αλλά και αγγλόφωνα, όταν αυτά πέρασαν και  στον Δυτικό πολιτισμό. Τα 
κείμενα είναι στα αγγλικά και στα ελληνικά.

Έρευνα
Haiku

Τα haiku είναι μία ιαπωνική ποιητική φόρμα και ο όρος σημαίνει αστείος στίχος. Τα 
χαρακτηριστικά τους είναι ότι αποτελούνται από 13 συλλαβές (5 - 7 - 5), έχουν μία 
εποχιακή λέξη (κίνγκο), όπου προδίδει την εποχή του ποιήματος και υπάρχει η 
φιλοσοφία της διατήρησης της στιγμής στην αιωνιότητα, χωρίς όμως αυτά τα 
χαρακτηριστικά να είναι και ο κανόνας.
Τα haiku δημιουργήθηκαν μέσα από την εξέλιξη άλλων ποιητικών μορφών (τάνκα - 
ρένγκα, χόκκου ή χαϊκάι), αλλά το κλασσικό haiku εμφανίστηκε τον 16ο αιώνα.
Πλέον υπάρχουν 2 ρεύματα χαϊκού. Το πρώτο ρεύμα από τον Τακαχάμα Κυόσι, που είναι 
το παραδοσιακό haiku, και έχει κάποιο από τα 3 χαρακτηριστικά και το δεύτερο από 
τον Καβαχιγκάσι Χεκιγκόυο, που είναι η ελευθερη μορφή haiku. Το σύγχρονο haiku 
δημιουργήθηκε τον Β’ Π.Π. ως φιλελεύθερο κίνημα haiku. Στο σημερινό κίνημα haiku 
υπάρχουν διάφορες ποιητικές θέσεις. Το haiku στον Δυτικό Πολιτισμό, έχει μεγάλη 
ιστορία επίσης. Οι πρώτες μυήσεις έγιναν στις αρχές του 1900, χωρίς μεγάλη 
επιτυχία. Το 1949 ο Reginald H. Blyth εισήγαγε το haiku στον μεταπολεμικό κόσμο 
με ένα τετράτομο έργο του για την ιαπωνική λογοτεχνία. Οι μεταφράσεις στα αγγλικά 
προσαρμόζονται στο 5-7-5 με την 1η και την 3η σειρά να έχουν ομοιοκαταληξία. Τα 
χαρακτηριστικά των ποιημάτων στον Δ. Πολιτισμό είναι ότι δεν υπερβαίνουν συνολικά 
τις 17 συλλαβές, είναι 2-3 γραμμές, υπάρχει η χρήση μέτρων και η χρήση ηχητικής 
παύσης. Ωστόσο, κι εδώ είναι αμφιλεγόμενο αν υπάρχουν ξεκάθαροι κανόνες. 
Επιπλέον, μετά από έρευνα των εικονογραφήσεων των ποιημάτων, οι περισσότερες 
εικονογραφήσεις είναι με μελάνι και σε ιαπωνικό στυλ, χωρίς να έχουν επηρεαστεί 
ιδιαίτερα από τα καλλιτεχνικά κινήματα του Δ. Πολιτισμού.

Κολάζ
Το κολάζ είναι μία τεχνική δημιουργίας έργων. Όπως όλες οι τέχνες έχει διάφορες 
μορφές, από μίνιμαλ, μέχρι μία πληθωρική συρραφή εικόνων. Το κολάζ που με 
ενδιαφέρει, είναι πιο έντονο, πιο pop, με έντονα χρώματα, χρησιμοποιώντας 
παράλληλα σχήματα και γραφικά. Είναι digital κολαζ με μερικές χειροποίητες 
λεπτομέρειες.
Οι επιρροές μου είναι κυρίως από το κίνημα του Dada, καθώς κι από τον 
σουρεαλισμό.

Επιρροές
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Every Act of 

Creation is First an 

Act of Destruction 

by Eugenia Loli

Untitled from the series: From an Ethnographic

Museum, 1929 by Ohne Titel

Pleiades,1920 by Max Ernst



cooollage

by Viet Huynh

Τυπογραφία
Τυπογραφία είναι η τέχνη της αποτύπωσης γραπτού λόγου και εικόνων σε μία 
επιφάνεια. Στην πτυχιακή εργασία, ήθελα η τυπογραφία να παίζει συμπληρωματικό 
ρόλο στα artworks. Ο σκοπός των γραμμάτων στην προκειμένη περίπτωση, δεν είναι η 
ανάγνωση των ποιημάτων, αλλά κυρίως η δημιουργία εικαστικών έργων σε συνδυασμό με 
εικόνες και γράμματα. Οι επιρροές μου, επάνω στην τυπογραφία προκύπτουν και πάλι 
από το Dada, όπου στα artworks τους χρησιμοποιούσαν συχνα αποκόμματα από 
εφημερίδες/έντυπα ή απλώς σκόρπια γράμματα,design editorials καθώς και designers 
που δημιουργούν artworks χρησιμοποιώντας εξ’ολοκλήρου τυπογραφία όπως ο Radoslav 
Panev και ο Brad Mead.΅

Επιρροές
Tableau Rastadada, 1920,

by Francis Picabia



Can’t Keep Up Day 271 by Brad Mead Punch in the face by Radoslav Panev

Emigre Magazine



Μεθοδολογία και Τεχνικές
Ξεκινώντας την εργασία, αντιμετώπισα το πρόβλημα, του συνδυασμού των ποιημάτων με 
το κολάζ. Όπως αναφέρεται και προηγουμένως, τα haiku είναι λιτά ενώ η δική μου 
εικαστική προσέγγιση είναι πιο έντονη.
Αρχικά, προσπάθησα να εντάξω την ιαπωνική κουλτούρα στα artworks, είτε με την 
φιλοσοφία του Wabi Sabi είτε με εικόνες και αναφορές στην Ιαπωνία.

Παρατηρώντας όμως, ότι αυτή η προσέγγιση είναι διαφορετική από αυτή που ήθελα και 
δίνει ένα τελείως διαφορετικό μήνυμα στον αναγνώστη/παρατηρητή - αυτό της έμφασης 
στην Ιαπωνία-, άρχισα να αναλύω περισσότερο τα ποιήματα. Ακόμα και την 
χρονολογική περίοδο που γράφτηκαν.
Τα haiku, είναι αρκετά αφαιρετικά και δίνουν την δυνατότητα στον αναγνώστη να 
δημιουργήσει ο ίδιος μία εικόνα και ερμηνεία. Ενώ αρχικά, αυτό ακριβώς ήταν που 
με δυσκόλεψε, στην πορεία, διαπίστωσα ότι ήταν το πιο σημαντικό.
Διαβάζοντας τα ποιήματα, προσπάθησα να καταγράψω εικόνες και συναισθήματα και 
μέσα από αυτά να προχωρήσω με το εικαστικό κομμάτι.
Στην συνέχεια, αντιμετώπισα και το πρόβλημα της τυπογραφίας. Ενώ ήθελα να 
λειτουργεί ως συμπληρωματική στην εικόνα, είχα αφοσιωθεί στο να φτιάξω artworks 
που να ταιριάζουν με το ποίημα, καταλήγοντας να μην εντάσσω πουθενά την 
τυπογραφία παρά μόνο σαν κείμενο, όπως σε ένα απλό βιβλίο

Παρακλείνοντας πάλι από την αρχική ιδέα της πτυχιακής κι αυτό που ήθελα να κάνω. 
Έτσι, άρχισα να αντιμετωπίζω τις εικονογραφήσεις και το κείμενο ως ένα. Να 
δημιουργώ εικόνες που χωρίς το κείμενο, να μην μπορούν να σταθούν αρμονικά στον 
χώρο, δίνοντας την αίσθηση ότι κάτι λείπει.  Στο πρόβλημα της τυπογραφίας, με 
βοήθησε αρκετά και η κυρία Μασούρα, δίνοντας μου παραδείγματα και κατευθύνσεις.
Χρησιμοποιώντας τα συναισθήματα, τις έννοιες και το κείμενο, ξεκίνησα την 
δημιουργία των artworks, ψάχνοντας φωτογραφίες που εξυπηρετούσαν τις ιδέες μου.
Τα κολάζ είναι κυρίως ψηφιακό, φωτογραφίες που έχουν υποστεί επεξεργασία στο pho-
toshop -είτε στα χρώματα είτε κρατώντας ένα μέρος τη φωτογραφίας-. Σε κάποιες 
εικονογραφήσεις υπάρχουν στοιχεία χειροποίητα και γραφικά/σχήματα που έχω κάνει 
στο illustrator.
Το βιβλίο αποτελείται από 6 κεφάλαια. Κάθε κεφάλαιο είναι ένας ποιητής (3 Ιάπωνες 
και 3 Αμερικάνοι). Κάθε κεφάλαιο έχει από 3 ποιήματα τους. Τα 2 ποιήματα είναι 
εικονογραφημένα και το 1 είναι αυτούσιο το ποίημα, με την χρωματική παλέτα στο 
συγκεκριμένο σαλόνι να εξαρτάται από τις εικονογραφήσεις των άλλων δύο ποιημάτων 
του κεφαλαίου.

Επίλογος
Το αποτέλεσμα της πτυχιακής μου εργασίας είναι ένα 56σέλιδο βιβλίο. Η βιβλιοδεσία  
έγινε με την τεχνική photobook - η τύπωση των σαλονιών γίνεται σε ένα χαρτί, 
έπειτα γινεται πίκμανση, η τσάκιση του βιβλίου δηλαδή και τέλος είναι η κόλληση 
των  σαλονιών.Σε κάθε αριστερή σελίδα σαλονιού κολλάει από πίσω της η δεξιά του 
επόμενου, με ειδικά εσώφυλλα αυτοκόλλητα-. Το σώμα του βιβλίου αποτελείται από 3 
χαρτιά. Έχουν χρησιμοποιηθεί λευκή οπαλίνα 300γρ., rives linear natural white 250
γρ και rives linear pale cream 250γρ.  Το εξώφυλλο εκτυπώθηκε σε λευκό χαρτί 
velvet 170γρ, έγινε ματ πλαστικοποίηση και το εσωτερικό χαρτόνι βιβλιοδεσίας 
είναι 4χλστ.
Ένα αρκετά μεγάλο  μέρος την πτυχιακής μου εργασίας, ήταν η έρευνα. Δεδομένου ότι 
τα ποιήματα haiku έχουν μία πολύ συγκεκριμένη αισθητική, προσπάθησα αρκετά να βρω 
την ισορροπία μεταξύ λιτότητας των ποιημάτων και έντονης αισθητικής των 
εικαστικών που ήθελα να παρουσιάζονται στο βιβλίο. Όπως επίσης και την ισορροπία 
μεταξύ εικονογράφησης και τυπογραφίας.

Footprints blooming

in the night remember

your blood

Χνάρια που ανθίζουν
μες στο σκοτάδι θυμούνται
το αίμα σου

Your song caresses
the depths of loneliness,  
Oh high mountain bird 

Το τραγούδι σου χαϊδεύει
τα βάθη της μοναξιάς,

Ω πουλί του ψηλού βουνού
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έρευνας, οι οποίες θα μου είναι χρήσιμες και μελλοντικά τόσο σε ακαδημαϊκό 
επίπεδο αλλά τόσο και σε σχεδιαστικό. Και τέλος, κατάφερα η πτυχιακή εργασία μου 
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Στην συνέχεια, αντιμετώπισα και το πρόβλημα της τυπογραφίας. Ενώ ήθελα να 
λειτουργεί ως συμπληρωματική στην εικόνα, είχα αφοσιωθεί στο να φτιάξω artworks 
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τυπογραφία παρά μόνο σαν κείμενο, όπως σε ένα απλό βιβλίο

Παρακλείνοντας πάλι από την αρχική ιδέα της πτυχιακής κι αυτό που ήθελα να κάνω. 
Έτσι, άρχισα να αντιμετωπίζω τις εικονογραφήσεις και το κείμενο ως ένα. Να 
δημιουργώ εικόνες που χωρίς το κείμενο, να μην μπορούν να σταθούν αρμονικά στον 
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βοήθησε αρκετά και η κυρία Μασούρα, δίνοντας μου παραδείγματα και κατευθύνσεις.
Χρησιμοποιώντας τα συναισθήματα, τις έννοιες και το κείμενο, ξεκίνησα την 
δημιουργία των artworks, ψάχνοντας φωτογραφίες που εξυπηρετούσαν τις ιδέες μου.
Τα κολάζ είναι κυρίως ψηφιακό, φωτογραφίες που έχουν υποστεί επεξεργασία στο pho-
toshop -είτε στα χρώματα είτε κρατώντας ένα μέρος τη φωτογραφίας-. Σε κάποιες 
εικονογραφήσεις υπάρχουν στοιχεία χειροποίητα και γραφικά/σχήματα που έχω κάνει 
στο illustrator.
Το βιβλίο αποτελείται από 6 κεφάλαια. Κάθε κεφάλαιο είναι ένας ποιητής (3 Ιάπωνες 
και 3 Αμερικάνοι). Κάθε κεφάλαιο έχει από 3 ποιήματα τους. Τα 2 ποιήματα είναι 
εικονογραφημένα και το 1 είναι αυτούσιο το ποίημα, με την χρωματική παλέτα στο 
συγκεκριμένο σαλόνι να εξαρτάται από τις εικονογραφήσεις των άλλων δύο ποιημάτων 
του κεφαλαίου.

Επίλογος
Το αποτέλεσμα της πτυχιακής μου εργασίας είναι ένα 56σέλιδο βιβλίο. Η βιβλιοδεσία  
έγινε με την τεχνική photobook - η τύπωση των σαλονιών γίνεται σε ένα χαρτί, 
έπειτα γινεται πίκμανση, η τσάκιση του βιβλίου δηλαδή και τέλος είναι η κόλληση 
των  σαλονιών.Σε κάθε αριστερή σελίδα σαλονιού κολλάει από πίσω της η δεξιά του 
επόμενου, με ειδικά εσώφυλλα αυτοκόλλητα-. Το σώμα του βιβλίου αποτελείται από 3 
χαρτιά. Έχουν χρησιμοποιηθεί λευκή οπαλίνα 300γρ., rives linear natural white 250
γρ και rives linear pale cream 250γρ.  Το εξώφυλλο εκτυπώθηκε σε λευκό χαρτί 
velvet 170γρ, έγινε ματ πλαστικοποίηση και το εσωτερικό χαρτόνι βιβλιοδεσίας 
είναι 4χλστ.
Ένα αρκετά μεγάλο  μέρος την πτυχιακής μου εργασίας, ήταν η έρευνα. Δεδομένου ότι 
τα ποιήματα haiku έχουν μία πολύ συγκεκριμένη αισθητική, προσπάθησα αρκετά να βρω 
την ισορροπία μεταξύ λιτότητας των ποιημάτων και έντονης αισθητικής των 
εικαστικών που ήθελα να παρουσιάζονται στο βιβλίο. Όπως επίσης και την ισορροπία 
μεταξύ εικονογράφησης και τυπογραφίας.

your death

a blues, I could not

drink away  

ο θάνατος σου
ένας πόνος, που δεν γινόταν
να πιω
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Airing out kimonos

as well as her heart

is never enough. 

Το να αερίζει τα κιμονό          
όπως και την καρδιά της
δεν είναι ποτέ αρκετό.





Again the women

come to the fiels

with unkempt hair

Ξανά οι γυναίκες
ήρθαν στα χωράφια
με απεριποίητα μαλλιά













Even when you smile

sorrow is behind your eyes

pity me, therefore

Ακόμα κι όταν χαμογελάς 
λύπη είναι στο βλέμμα σου
λυπήσου με, λοιπόν
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